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The Chair of the Style Committee submits for the consideration of the member states the following report on the work done on the declarations and resolutions adopted by the General Assembly of the Organization of American States at its forty-fourth regular session, held in Asunción, Paraguay, from June 3 to 5, 2014.
1. Composition and installation of the Committee
The Style Committee of the forty-fourth regular session of the General Assembly comprised the delegations of Paraguay (for Spanish), the United States (English), Brazil (Portuguese), and Haiti (French).
2. Scope of the mandate
In accordance with to Article 28 of the Rules of Procedure of the General Assembly [AG/RES. 1737 (XXX-O/00)], the Style Committee “shall receive the resolutions, declarations, and recommendations issued by the General Assembly, shall correct their defects of form, and shall ensure equivalency among the versions in the official languages. If it notes defects of form that it cannot correct, the Style Committee shall submit the matter to the Permanent Council for resolution.”
The Style Committee based its work on document AG/doc.5480/14, which compiles in a single volume the preliminary drafts (pending review by the Style Committee) of the declarations and resolutions adopted by the General Assembly.
3. Preliminary review of translations
Before the Style Committee began its work, the translators compared the resolutions and declarations of this regular session with their most recent predecessor documents (where they existed), using an application that indicated with different colors what text had been added, deleted, or moved to a different location.
Each translator then reviewed the new or amended paragraphs of each declaration and resolution, specifically to:
a. review the new text, ensuring its consistency with the unamended text in terms of vocabulary and style;
b. correct any typing, spelling, and grammar errors;
c. make corrections of style in keeping with the style guides for each language;
d. check all references; and 
e. compare the original text with the translation to verify equivalency among the languages;
This reviewed document, referred to as the “working document,” with all corrections clearly identified and margin notes on queries to be addressed, was brought to the Style Committee with the latter's approval.
4. Style Committee proceedings
To comply with the mandate entrusted to it, the Style Committee met on a total of 15 occasions over several days between July 29 and August 21, 2014.  

The Style Committee was chaired by Ambassador Elisa Ruiz-Días, Permanent Representative of Paraguay to the OAS, who, in the performance of her functions, relied on the assistance of alternate representatives of said Mission, as the host country of the forty-fourth regular session of the General Assembly.

The meetings were open to all delegations and several of them did indeed attend as observers and contributed to the dialogue, while decisions were all taken by the four member states comprising the Committee for each of the four official languages of the OAS.
As to working procedure, the Committee considered all 6 declarations and 59 resolutions adopted by the General Assembly in the order proposed in the schedule of meetings contained in document CP/INF. 6986/14 and its 7 revised versions.
At its first meeting, the members of the Style Committee agreed that if the order of business for a particular meeting was concluded, time allowing, work would continue on the resolutions scheduled for the following day.
It was also determined, in order to make the most of the time available, that meetings would start on time, provided that a translator or the country delegate for each language was present.
Keeping to the schedule, the Style Committee reviewed only the new sections of a declaration or resolution when a predecessor document existed; in other words, when texts on the same topics had been adopted by the General Assembly at previous sessions. The Committee did not dwell on issues already reviewed by style committees of previous General Assembly sessions, but focused on the points noted by the translators during their preliminary review and on other queries raised by the delegations in the course of its meetings. This procedure, employed for the first time at this Style Committee, allowed greater efficiency and economy of time in the delegations' discussions, as well as the delivery of the final edited versions of the resolutions by the translators for publication in record time (just over a month).
To ensure consistency among the resolutions in the four official languages of the Organization, the Committee then proceeded to review the new texts strictly according to the original language of each resolution, relying, to that end, on the permanent participation of a translator for each language, the General Assembly committee secretaries, and staff from the Secretariat of the Inter-American Council for Integral Development (CIDI), as well as a number of support staff from technical areas of the General Secretariat, who fielded queries on specific topics that arose during the review of the declarations and resolutions adopted by the General Assembly.

The Style Committee only reviewed documents negotiated in the framework of the General Assembly, the Permanent Council, and CIDI; that is to say, it did not review documents that originated from other forums of the member states, such as ministerial meetings, since it considers that, as documents of a technical nature and the outcome of a process of external negotiations, there was a risk that any grammatical changes might alter their meaning.
With respect to the footnotes formulated by member states, the Style Committee read each one but refrained from correcting them or suggesting changes that might change their meaning. Where an obvious typographical error was found, the member state concerned was advised of the change that would be made.
The Chair wishes to mention on this point that at the Style Committee's meeting of Tuesday, August 19, 2014, the Permanent Missions of Nicaragua and Bolivia made a correction to their footnote (No. 8) in resolution AG/RES.2866 (XLIV-O/14) “Advancing Hemispheric Security: A Multidimensional Approach.”

The Committee found no material inconsistencies between the original texts and their translations. Any doubts that arose were consulted and resolved with the delegations that proposed resolutions, the General Assembly and CIDI secretaries, the technical areas responsible, and the team of translators assigned to the Committee.

However, the Committee encountered a number of technicalities of form and the Chair believes it pertinent to offer the following recommendations to the Permanent Council.
5. Recommendations on technicalities of form
a. Before beginning negotiations on draft resolutions and declarations it is recommended that the delegations be reminded of the importance of using resolutions and declarations adopted by the General Assembly and reviewed by the Style Committee as base documents, so as to avoid repeating errors already corrected.
b. Before beginning negotiations on the main declaration of the General Assembly session, it is recommended that specialized staff of the General Secretariat be requested to perform a grammar and style review of the text in its original language.
c. It is recommended that member states be requested, when formulating footnotes for inclusion in draft resolutions or declarations, immediately to forward those texts to the Secretariat of the General Assembly, Permanent Council, or CIDI, as appropriate.
d. It is recommended that the issue of the format of footnotes the reviewed. The current format creates a great deal of additional work in the layout and formatting process for the volume of resolutions and declarations.
Furthermore, footnotes should identify their authors, both on the page where they are first inserted and on the last page of the document when, owing to their length, it is necessary to divide them.
e. The following formula is recommended for citing events in resolutions: the name of the event, followed by the place and date in that order.
f. It is recommended that uniformity be established for the names of the various meetings of the OAS organs, agencies, and entities, which, when cited in resolutions and declarations, should be written out in full and in ordinal numbers, not Roman numerals.
g. It is recommended that the various political bodies of the Organization (General Assembly, Permanent Council, and CIDI) not append to or enclose with resolutions or declarations documents originated and/or negotiated in the framework of other inter-American forums, such as ministerial meetings or inter-American conferences, or in the context of meetings of members of OAS organs, agencies, and entities. 
i. The documents in question include legal instruments, statutes, rules of procedure, model laws, declarations, and plans of action, among others. 
ii. Such documents should be reviewed by style committees set up by the OAS organs, agencies, and entities themselves in the Organization's languages; in other words, the quality of the texts should be certified by the bodies where the documents originated. 
The foregoing is to ensure that their expertise and specialized knowledge are brought to bear on the documents, thus averting the possibility of reviews by the Style Committee of the General Assembly altering their meaning.
h. It is recommended that paragraphs used or cited from other official documents, such as resolutions, declarations, conventions, and plans of action, among others (previously agreed language), be accompanied by the title of the document and a precise reference thereto.
6. Recommendations to the Permanent Council on specific substantive issues 
The Chair has no concerns or recommendations to bring to the attention of the Permanent Council on the texts reviewed.
7. Final texts
The texts revised by the Style Committee were published on October 1, 2014 as “Proceedings - Volume I - Certified Texts of the Declarations and Resolutions - Forty-fourth Regular Session of the General Assembly”: Link
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